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Forts. fra forrige side:  Debatten har rast på Facebook
Artikkelen har utløst mange reaksjoner, men der debattene før skjedde i avisen eller i Døves 
Tidsskrift skjer den nå på internett, som i denne saken på Facebook. 30 – 40 personer har del-
tatt i en livlig debatt og vi har plukket noen utdrag av ytringer fra debatten for å vise spesielt de 
eldre leserne av bladet hvor fritt man diskuterer i slike fora:

- Han har ikke peiling, så han driter 
seg ut!
- Morsom fyr, ironi hele veien, tror 
han kjenner døve!
- Fy f.., nå er jeg så forbanna at jeg får 
lyst til å flå fyren.
- Selv mener jeg at NDF og likestil-
lings- og diskrimineringsombudet 
må ta fatt i denne saken og statuere 
et eksempel slik at minoritetsgrupper 
ikke blir hånet og sett ned på.
- Alt i alt syns jeg det er svært trist 
at en journalist fra en seriøs avis som 
stempler oss døve som dumme selv 
om han mente bare programvertene i 
‹‹Nyheter på tegnspråk››. 

- Hvis han hadde skrevet at program-
vertene i ‹‹Nyheter på samisk›› er for-
ferdelige fordi de prater samisk og han 
mener at de derfor er dumme, - da 
ville han blitt beskyldt for å diskrimi-
nere samene. 

- Her er det viktig å fokusere på saken, 
ikke journalisten, fordi han har et 
poeng! NRK har en nyhetskodeks, en 
måte å framføre nyhetene på, og det er 
flere av oppleserne av tegnspråknyhe-
tene som ikke har profesjonell avstand 
til det de leser opp. 
- Jeg synes å huske en gang fra min 
barndom da det ikke var pent å bruke 
tegnspråk i det offentlige rom - dette 
kjennes ut som et gammelt spøkelse 
som entrer arenaen igjen. Jeg trodde 
vi var ferdige med slike ting og at 
vi i 2010 opplever tegnspråk som et 
hvilket som helst språk. Jeg opplever 
fremdeles artikkelen som pinlig etter å 
ha finlest den nøye. 
- Jeg synes at vi skal ønske denne 
diskusjonen velkommen selv om man 
skulle være uenig i det Per Fjermeros 
har skrevet. Fjermeros har faktisk kas-
tet en brannfakkel inn på et område 
som er lite omtalt, nemlig tegnspråk-
nyhetenes funksjon. 

- At noen klager på språket til ny-
hetsopplesere er heller ikke noe nytt. 
Denne uken debuterte den første 
dialekttalende nyhetsoppleseren på 
NRK. 
- Jeg synes vi burde telle til ti og ta 
diskusjonen om hvorvidt tegnspråk
nyhetene burde fortsette slik det er i 
dag, eller om språket skal bli mer likt 
det dagligdagse tegnspråket. 

- Hehehe, stakkars mann, han vet jo 
ingenting! ‹‹Enn så lenge velger jeg å 
tro at det er NRK, ikke meg, det er 
noe i veien med››, skriver han. Han tar 
feil. Det er han det er noe i veien med!
- Jeg har aldri hørt noen snakke 
negativt om tegnspråket i ‹‹Nyheter på 
tegnspråk››, bortsett fra at noen syntes 
enkelte var litt for norskspråklige i 
formen - altså helt det motsatte av det 
som ble kritisert her!
- Min teori her er at vi ser et ut-
spring av den gamle ‹‹skammen over 
tegnspråk››. Som vi vet var det vanlig 
at døve i gamle dager ikke ville bruke 
tegnspråk offentlig, f.eks. ute på gata. 
De skjulte det, fordi hørende syntes 
tegnspråk så ut som noe rart. Tegn-
språk ble sett på noe for mentalt til-
bakestående, ikke et ordentlig språk. 
Mimikk, grimaser osv som gjør at en 
ser rar og dum ut.
- Det er ytringsfrihet her i landet, og 
han har ikke gjort noe ulovlig. Jeg tror 
ikke det lureste er å steine ham, men 
heller å gi ham så gode svar og god 
kritikk at han ser at han kanskje har 
tråkket litt i salaten med denne kom-
mentaren.
- Han kritiserer ikke ‹‹Nyheter på 
tegnspråk›› eller innholdet, han 
kritiserer måten programvertene 
snakker tegnspråk på. Jeg synes en 
debatt rundt dette bør tas, men da 
bør debatten handle om nytten av 5 
minutter med overfladiske nyheter og 
hvilke alternative måter som finnes for 
å formidle nyheter på tegnspråk på.



311/2010

Jeg har forstått spørsmålet slik 
at det gjelder hørende med et 
talespråk som morsmål og skal 
derfor prøve å svare på hvorfor 
hørende som lærer tegnspråk i 
voksen alder ser ut til å bli tid-
ligere i stand til å uttrykke seg, 
enn å avlese hva andre sier på 
NTS. Dette er et veldig interes-
sant spørsmål, ikke minst fordi 
man mener at det er omvendt 
for talespråk: lærer man et nytt 
talespråk er det vanligvis i be-
gynnelsen lettere å oppfatte hva 
andre sier enn å uttrykke selv 
hva man mener.
Først må jeg presisere at det tro-
lig ikke finnes forskning på dette 
området. Svaret her er dermed 
ikke noe fasitsvar, heller noen 
tanker jeg har rundt temaet. 
Men de er basert på viten og 
forskning vi har omkring tegn-
språk og talespråk. 

Jeg mener en mulig forklaring 
for at hørende relativt fort lærer 
å uttrykke seg med tegn ligger i 
tegnenes natur. Mange enkelt-
tegn er lette å huske for voksne, 
fordi de ikke er arbitrære, men 
ikoniske, dvs. formen de har 
ikke er tilfeldig, men er en form 
for avbildning av det tegnene re-
fererer til. Det er enklere å huske 
tegnet HUS som har likheter 

med formen til et hus enn det 
tilsvarende franske ordet ‹‹mai-
son›› som også betyr ‹‹hus››, men 
som har en helt tilfeldig form. 

I tillegg er mange tegn basert 
på en grammatikalisert form 
av gester. Gestene – men ikke 
grammatikken – har også 
hørende lært seg når de var barn, 
og de bruker dem ubevisst. Det 
kan dermed være relativt lett for 
norsktalende å huske enkelttegn 
og å bruke dem. 

Men hva er da årsaken til at 
de ikke oppfatter tegnspråk 
like bra? En mulig forklaring 
kan ligge i grammatikken av 
NTS. Det er én ting å lære 
seg enkelttegn fort, men for at 
kommunikasjonen skal fungere 
bra, må man også kunne sette 
dem riktig sammen. Og her 
møter talespråklige en utfor-
dring: norsk tegnspråk ser ut til 
å bruke to hovedmekanismer 
for å danne mening (dette har 
jeg nevnt tidligere i tegnspråk-
bølge 10, 2009). Ved siden 
av å bruke noen av de samme 
mekanismer som norsk talespråk 
har, bruker NTS også ikonisitet 
(som beskrevet i tegnspråkbølge 
5, 2009), dvs. visuelle måter å 
danne mening på.

Det er denne siste delen hørende 
strever med å tilegne seg. De 
kan enkelttegn, men setter dem 
ofte sammen etter et mønster 
som ligner mer på norsk. Dette 
hjelper dem også til å kunne 
uttrykke seg med tegn ganske 
tidlig. Siden norske døve har 
kunnskaper om norsk og er vant 
til å møte hørende som ikke 
behersker tegnspråk så godt, 
samtidig som NTS bruker noen 
av disse strukturene klarer døve 
ofte å forstå denne form for 
tegnbruk. Omvendt er det ikke 
like lett: å forstå et språk som 
setter sammen tegn på en uvant 
måte gjør det vanskelig å forstå, 
selv om man kan en del enkelt-
tegn. 

Den delen av NTS som er basert 
på bildelighet sliter hørende 
derfor ofte med å avlese samtidig 
som tegnspråklige bruker det 
mye. Dermed kan hørende få 
problemer med å avlese tegn-
språk selv om de bruker tegn 
flittig. Eneste måten å løse dette 
på er antakeligvis å generelt bli 
flinkere i tegnspråk. Først når 
man behersker helheten i språket 
blir det lettere å både skravle i 
vei og å oppfatte hva som blir 
sagt. 

Språkspalten Tegnspråkbølgen kommer i hvert blad og 
er skrevet av Sonja Erlenkamp, professor i tegnspråk 
ved Høgskolen i Sør-Trøndelag

Tegnspråk-
bølgen

Å skravle i vei uten å forstå?
Før jul oppfordret jeg dere lesere om å komme med innspill på hva tegnspråkbølgene skal 
handle om i 2010. Det har kommet inn spørsmål, og gjennom året skal jeg følge opp en 
del av disse. Den første tegnspråkbølgen i 2010 prøver å svare på følgende spørsmål:
Hvorfor lærer man lettere å uttrykke seg på norsk tegnspråk enn å oppfatte hva andre sier?
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En høstdag i fjor stod jeg på en tursti 
og fiklet litt med mp3-spilleren min. 
Jeg har stor glede av musikk, selv om 
jeg selvsagt hører musikken annerledes 
enn hørende. Jeg hadde ikke på meg 
mitt nyopererte CI, og jeg brukte da 
bare èn øreplugg fra mp3-spilleren 
siden jeg er totalt døv på CI-siden når 
apparatet ikke er på. På det andre øret 
har jeg hørselsrest i bassen. Ut av denne 
bass-lyden opplever jeg fortsatt glede 
over noe musikk, hvis jeg bare skrur 
mp3-en på full guffe. 

Jeg står altså og fikler litt med spil-
leren min, og blir plutselig klar over 
at en mann står like ved og prøver å få 
kontakt med meg. Etter blikket hans 
å dømme, kan det se ut som han har 
prøvd en god stund. Jeg tar ut øreplug-
gen og ber ham være så snill å gjenta 
hva han sa. 
‹‹Vet du..mpffh…mmmhmojlmm…
mmmffm æ?››
‹‹Snart halv fire››, svarte jeg. Dette var 
tydeligvis helt feil, så jeg ba ham gjenta 
– hvilket han gjorde. Fortsatt fikk jeg 
det ikke med meg, tross hyperkonsen-
trasjon fra min side. Munnavlesing er 
virkelig ikke alltid noen god metode. 
Mannen begynte å bli irritert og stres-
set. Jeg forklarte at jeg er døv. Ha-
kesleppet hans kunne ikke vært større. 
Blikket hans flakket fra mp3-spilleren 
til meg. Han ble tydelig forvirret, 
mumlet noe for seg selv, og gjentok nok 
en gang spørsmålet sitt. Synlig irritert, 
snakket han nå høyt og sikkert tydelig, 
men jeg har fortsatt et hørselsproblem! 
Det gjorde det ikke det spor lettere for 
meg å oppfatte hva han sa. Lydene var 
like uforståelige, bare høyere. Han ga 
opp, ropte noe, kanskje han kjeftet, 
snudde seg og gikk.

Tilbake stod jeg med mp3-spilleren i 
hånda, lettere oppgitt, men også lat-

termild. For jeg hadde ingen problemer 
med å sette meg inn i mannens situa-
sjon. Han trengte ikke bli så hissig, men 
jeg forstår at det må se paradoksalt ut 
når du står med en mp3-spiller i hånda, 
beveger kroppen i takt med musikken – 
og like etterpå sier at du ikke oppfatter 
hva som blir sagt rett ved siden av deg, 
fordi du er døv! 

Men saken er at det er mange som 
meg. CI-operasjonene gjør at gruppen 
vokser. Mange CI-brukere fungerer 
som tunghørte sies det. Men hva vil det 
si å være tunghørt? Erfaring viser oss at 
mange tunghørte fungerer i praksis som 
sosialt døve. Det er denne kunnskapen 
‹‹mannen i gata››, men også enkelte 
fagmiljøer, ikke helt har fått med seg. 
For min egen del hadde jeg i mange 
år identitet som tunghørt. I takt med 
bedre bevissthet rundt mitt behov for 
tegnspråk, og stadig dårligere hørsel, 
er min identitet endret fra tunghørt til 
døv. Det er min praktiske hørselsfunk-
sjon i kommunikasjon som bestemmer 
hvilken identitet jeg føler er naturlig, 
ikke antall dB hørselstap eller min 
taleoppfattelse i et lydtett rom hos au-
diografen. Noe er feil når jeg opplevde 
det som en lettelse i forhold til omgi-
velsene å gå fra tunghørt til døv. At jeg 
først som erklært døv fikk aksept for at 
jeg trenger tegnspråket. For min egen 
del var jeg glad i lyden jeg hadde, men 
i samhandling med omgivelser var den 
ofte en belastning. Mange tunghørte 
føler seg misforstått av omgivelsene. De 
får liten forståelse for at de ikke hører 
hva som blir sagt rundt dem, eller for at 
de blir utslitt i forsøket på å høre mest 
mulig. De får mistroiske blikk når de 
har liten taleoppfattelse, men stor mu-
sikkglede. De må forholde seg til at om-
givelsene blir irriterte, frustrerte og lei 
av dem – mens de selv konsentrerer seg 
til det umenneskelige for å prøve å høre 

bitte-litte-grann mer, slik at det skal bli 
en smule lettere å gjette seg frem til hva 
som blir sagt. Definisjonsskillet døv 
kontra tunghørt er for mange mer til 
besvær og forvirring enn til nytte. Både 
for personen med hørselstap og for den 
hørende. 

Å være hørende og vurdere hvorvidt 
et menneske med hørselstap trenger 
tegnspråk eller ikke ut fra hørselsstatus, 
er å frarøve dette mennesket sin rett til 
å råde over eget liv. Med dagens mange 
CI-brukere må vi rope høyere enn noen 
gang: Tegnspråk er for alle, uavhengig 
av antall dB. Livet skal leves, ikke bare 
takles!

Hørselshemmet,
hva så?

Definisjoner til besvær
Anne Kristine Grønsund, blir 
fast spaltist i DT i år. 
Sivilstatus: 38 år, gift, to gutter. 
Fødested: Grimstad.
Utdannet: Lærerhøyskolen på 
Notodden, og audiopedagog-
utdannelse fra ISP, Universite-
tet i Oslo.
Jobb: Har jobbet som lærer 
både på Skådalen og Nedre 
Gausen. De siste årene har 
jeg jobbet som rådgiver/
tegnspråkkonsulent på Nedre 
Gausen og har mest kontakt 
med foreldre til hørselshem-
mede, men også med lærere 
og elever.
Hørselsstatus: Født tunghørt, 
men som godt voksen ble 
hørselstapet større og de siste 
årene har jeg vært døv. 
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Døve og tunghørte studenter
trenger tegnspråk!
helge.herland@doveforbundet.no

Flere studenter enn noen gang tidligere tar utdanning ved høgskole og universitet i Oslo. Tol-
kesentralen i Oslo opplyser at de betjener ca 50 studenter med tolking. Sissel Redse Jørgensen 
har i 20 år hatt ansvaret for å tilrettelegge undervisningen for studenter med særskilte behov ved 
Examen Philosophicum, det obligatorisk emne som alle må ta for å oppnå en Bachelorgrad. I 
denne sammenhengen har hun hatt mange døve og tunghørte studenter.

- Min erfaring er at tunghørte har en 
vanskeligere studiesituasjon enn døve. 
Dette handler hovedsakelig om språk 
og kommunikasjonstap. De som er 
tunghørte baserer seg på å høre og å 
munnavlese for å få med seg det som blir 
sagt på forelesningene. Men dette er ikke 
tilstrekkelig. Min opplevelse er at de mis-
ter noe hele tiden – og de vet aldri når 
de mister noe. Det kan være viktige sider 
ved undervisningen som ikke fanges opp: 
resonnementer, generell informasjon 
og ikke minst: medstudentenes dialog 
med hverandre og med lærer. Dette 
gjør læringssituasjonen unødig tung og 
komplisert..
- Men dette er vel også et problem for 
døve?
- Døve studenter møter undervisningen 
med hjelp av tolk, og min erfaring er at 
dette skaper en langt bedre læringssitua-
sjon. Det blir lettere å tilegne seg faget, 

og dermed mestrer man utdanningssitua-
sjonen bedre. 

Jørgensen er utdannet allmennlærer og 
spesialpedagog. Hun har undervist ca.10 
år i skolen, blant annet på Ila skole for 
hørselshemmede, det som nå er overtatt 
av Vetland skole. Hun har magistergra-
den i filosofi og er universitetslektor i 
filosofi ved Universitetet i Oslo. Hun er 
derfor en fagperson med en kompetanse 
det er vel verdt å lytte til når hun mener 
noe om kompetansesentrene for hørsels-
hemmede.
- Kompetansesentrene melder om at det 
nå blir flere klasser på døveskolene der 
tegnspråk ikke er førstespråk. Politikken 
i dag er at alle med CI også skal ha norsk 
som førstespråk. Rapportene om CI-
opererte forteller at de ikke har normal 
hørsel og normal språkutvikling. I beste 
fall vil et barn som har fått implantat like 

etter fødselen fungere som tunghørt.
- Du mener de vil tape på dette hvis de 
skal begynne å studere?
- Ja, i lys av den erfaringen vi har gjort 
ved Universitetet i Oslo, kan vi si at 
samfunnet er i ferd med å lage en gruppe 
mennesker som får det unødvendig 
vanskelig i forhold til undervisning og 
læring generelt – og til høyere utdanning 
spesielt.

Jørgensen mener at dette kunne vært 
unngått dersom de i tillegg til CI også 
hadde fått tegnspråk som første språk. 
Det som kjennetegner et førstespråk er 
at det er knyttet til følelser, identitet og 
personlighet i en langt sterkere grad enn 
pedagogisk tilegnede språk. Et pedago-
gisk tillært språk er ikke internalisert og 
dermed så fullverdig som førstespråket er 
det, påpeker hun.

- Utviklingen er uheldig og bekymrings-
full. Kunnskap og utdanning er et gode 
for samfunnet - og selvsagt for individet. 
Den politikken som fratar døve tegn-
språk som førstespråk, undergraver der-
med viktige samfunnsmessige ressurser, 
avslutter Sissel Redse Jørgensen.  

Sissel Redse Jørgensen

UiO

Illustrasjonsbildet. Det er nyttig å bruke tegnspråktolk på forelesningene.
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Skileker på Ål
Norges Døveforbund Ungdom og 
Ål Folkehøyskole og kurssenter 
for døve tilbyr årets beste skileker 
helgen 19 - 21.mars.
Barn og unge i alderen 10- 15 år 
er invitert til Ål for å nyte snø og 
ski. Du kan velge mellom slalåm, 
snowboard og langrenn. Det vil 
bli arrangert små konkurranser i 
løpet av dagene. På kvelden drar 
vi kanskje ut og aker, eller har un-
derholdning i peisestua. Det hele 
koster bare kr. 300, reise inklusiv. 
Dersom du vil delta må du fylle 
ut påmeldingsskjema (se www.
deafnet.no) og sende det på e-post 
til: maria.andersen@doveforbun-
det.no eller i posten til: Norges 
Døveforbund, Grensen 9, 0159 
Oslo. Merk konvolutten: «Skile-
ker». Påmeldingsfrist: 1. mars

Deafhood seminar 
for deg mellom 18-30 arrangerer 
NDFU seminar om Deafhood 
helgen 11. - 13. juni 2010 på Ål. 
Tema som kommer til å bli tatt 
opp: Deafhood, deaf awarness og 
deaf power, hva er forskjellen? Pris 
for helgen inkluderer reise: kr. 
400. Påmeldingsfrist: 1. juni. 

Norsk barne- og juniorleir 
på Ål 
for barn og juniorer 7 - 17 år vil 
bli holdt i uke 25, mandag 21. til 
lørdag 26. juni. Påmeldingsfrist: 

10. mai. Pris kr. 2500 som inklu-
derer opphold og aktiviteter. Her 
er det plass til 50 deltakere. 

Nordisk juniorleir i Island 
13-17 år (datoen er ikke bestemt) 
med plass til 10 deltakere fra 
Norge.

Nordisk Ungdomsleir 
for 18-30 år i Västanviks 
folkhögskola, Leksand, Sverige, 
5. - 11. juli. Påmeldingsfrist: 
22. mars. Pris: kr. 3600. Mer 
informasjon: http://nul2010.
wordpress.com/ Her kan det delta 
20 ungdom fra Norge. Dersom 
andre land sender færre deltakere 
kan vi muligens øke antall norske 
deltakere.. 

EUDY barneleir
for barn i alderen 7 - 13 år. I Sy-
caruse i Italia, 23. -  31. juli. Mer 
informasjon kommer. Påmelding 
innen 1. april. Det er kun 4 plas-
ser.

EUDY ungdomsleir
for 18-30 år. I Sveits, 7. - 18. juli 
Mer informasjon kommer. Påmel-
ding innen 22. mars og kun plass 
til 4 deltakere.

World Deaf Laser Party
Glenn Cooper (bildet) sammen 
med Roy Eriksen og Truls S. Yg-
geseth står bak Twod events som 

inviterer til internasjonalt laser 
party i Kristiansand helgen 6. – 
8. august.
Stedet er Odderøya Amfi, samme 
sted som den kjente Ouartfestiva-
len arrangeres. Dette er et tilbud 
til alle ungdommer over 18 år, 
både døve, tunghørte og hørende, 
bare de kan tegnspråk eller har 
venner som kan tegnspråk.
- Det deltar artister fra USA, Eng-
land, Frankrike og fra Finland 
kommer Signmark. Alle disse 
bandene har tegnspråkartister 
– men det blir også grupper av 
hørende som blir tolket til tegn-
språk, forteller Glenn Cooper.
Arrangørene håper på flere tusen 
deltakere, og allerede nå har 600 
meldt seg på. Se mer informa-
sjon på http://www.twod.no/nb/
events/wdlp

Finn en leir 
som passer for deg!

WFDYS leir for barn
i alderen 10-12 år i Venezuela 1.- 8. 
august 2010. Dere kan sjekke ut denne 
leiren på www.wfdys.org/camp2010/  
Påmelding innen 22. mars og kun 
2 deltakere kommer med på denne 
leiren.
Alle påmeldinger til Maria Andersen: 
maria.andersen@doveforbundet.no 
påmeldingsskjema vil bli lagt ut fortlø-
pende på www.deafnet.no. 
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SPORT
helge.herland@doveforbundet.no

Futsalmersterskapet er altså innefotball, 
og er det største idrettsarrangementet for 
døve i Norge, kanskje også i Norden? 18 
lag og over 200 aktive spilte 43 kam-
per på de tre banene i Ekeberghallen. 
Arrangørene Oslo Døves Sportsklubb 
gjennomførte mesterskapet på en suveren 
måte. Med Jon Vik i spissen var alt gjen-
nomtenkt og tilrettelagt på beste måte. 
Hvilke andre døveidrettslag kan stille 
med en sterkere funksjonærgruppe enn 
Oslo? Se på bildet noen av de mange 
sterke kreftene som jobbet dugnad for at 
alt skulle klaffe så perfekt. Vi gir gullme-
dalje til arrangørstaben.

Trondheim er fortsatt best
Ingen truer Trondheim sin posisjon blant 
kvinnene. Det deltok 6 lag, og vi merket 
oss at Bergen for første gang ikke klarte 
å stille lag. Alle møtte hverandre i serie, 
slik at det ble fem kamper på hvert lag. I 
siste kampen var hjemmelaget Oslo satt 
opp mot favoritten Trondheim. Det var 
et godt oppsett, for begge lagene gikk 
ubeseiret gjennom kampene sine. Den 
siste kampen ville avgjøre om Oslo ende-

lig kunne slå de seiersvante trønderne.
Trondheim tok initiativet fra start, Oslo 
hadde nok med å forsvare seg. Allerede 
etter 5 minutter skåret Silje Skårvold 
etter nydelig pasning fra Unni Helland. 
Oslo ble for upresis i pasningsspillet og 

kom seg sjelden over på Trondheims 
banehalvdel. Etter 17 minutter nettet den 
gamle målsniken Tone Rørstad, før Skår-
vold la på både til 3 – 0 og 4 – 0. Helt på 
slutten reduserte Ina D. Røine til 1 – 4 
som også ble sluttresultatet. Røine spilte 
med baby i magen, hun har fødselster-
min i juni!
På Trondheim var det veteranene og 
mammaene Lene Rørstad Røyseth, Tone 
Rørstad (ja, de er søstre) og Sissel Halle 
som valset over motstanderne. Men alle 
best blant trønderne var Unni Helland 
og Silje Skårvold. Laget har et pasnings-
spill, spilleforståelse og bevegelse som få 
andre kvinnelag.

Men Oslo er blitt bedre, men spilte de 
kanskje litt for feigt? Var de redde for å ta 
sjanser fremover på banen – eller var det 
rett og slett trønderne som nektet dem å 
komme inn i kampen. Det er urettferdig 
å trekke fram spillere på Oslo, de har 
mange unge og lovende spillere, allerede 
neste år bør de kunne gi Trondheim 
skikkelig kamp. Og neste års mesterskap 
går i Bergen.

Bergen og Trondheim er best
Bergen gikk noe overraskende til topps i herreklassen, mens Trondheim som ventet vant kvin-
neklassen ved døvemesterskapet i futsal i Oslo 6. og 7. februar.

Arrangørstaben.

Trondheims vinnerlag, foran fra venstre Tone Rørvik, Silje Skårvold, Cecilie Korshavn, Lene Rør-
stad Røyseth og Sivan Hamalaw. Bak fra venstre: Sissel Halle, Unni Helland, Andrea Hellegjerde, 
Ingvild Skjong og Lisa Johannessen.
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Holtan tok bronse og på de neste plassene 
fulgte Stavanger, Ål og Oslo B.

Overraskelser blant herrelagene
12 herrelag var på plass i Ekeberghal-
len. Vertskapet stilte selv med 4 lag: 
Oslo A, Oslo B, Oslo Oldboys og Oslo 
Youngboys. To av Oslo-lagene kom seg 
til kvartfinalen, Oslo A og Oslo Old-
boys, og nå må ingen tro at oldboys er 
et gamlehjem! Nei, dette er godt trente 
gutter i alderen pluss, minus førti, som 
kan sin fotball ABC. Men i kvartfinalene 
røk begge Oslolagene ut, det har vel aldri 
hendt før i et døvemesterskap. Det ble 
altså skrevet historie i futsalmesterskapet.
Oslo Oldboys tapte 2 – 3 for et innsats-
fylt og godt lag fra Hamar etter ekstra-
omgang. Hamar med Tore Granum som 
innpisker imponerte. Han skåret selv ett 
av målene, mens Jonny Thoresen ordnet 
de to andre. Kjempestemning i Hamar-
leiren som aldri tidligere har spilt seg 
fram til en semifinale.

Oslo A tapte 1 – 2 for Stavanger. All 
ære til siddisene, de jobbet og slet i 30 
minutter og kunne juble for å sette store-
bror Oslo utenfor, og det på Oslos egen 
hjemmebane. Så får hovedstadsspillerne 
gå i seg selv når det gjelder innstilling og 
forberedelser til kampene. Det er ikke 
nok å ta på seg Oslodrakten og tror at 
poengene kommer av seg selv. Alle lagene 
vil slå Oslo, slik har det alltid vært og slik 
vil det alltid bli. Da gjelder det å være 
skjerpet. 

Dermed var det klart for semifinaler mel-
lom Bergen A – Stavanger og Trondheim 
A – Hamar.  Bergen A og Stavanger 
spilte mot hverandre også i innledende 
pulje og burde ikke kunne møte hveran-
dre igjen før i finalen om kampoppsettet 
hadde vært riktig. I innledende kamp 
vant bergenserne 1 – 0 etter kjempespill 
av målvakten Knut Haave. I semifina-
len gikk det enda bedre for guttene fra 
Bergen, de vant 4 – 2. 

Den andre semifinalen ble svært spen-
nende, men Trondheim A vant til slutt 
3 – 2 mot hedmarkingene. 

Finale Bergen A – Trondheim A
Finalen startet med ensidig press fra 
Trondheim A mot bergensmålet. Anført 
av Marius Grønnvold, Marius Garstad 
og Tarjei Roald Bern var de helt overle-
gen i banespillet. Ja, det gikk faktisk 15 
minutter før vi noterte det første skuddet 
på Trondheimsmålvakten. Derfor var det 
fullt fortjent at Tom Inge Ovesen gjorde 
1 – 0 for Trondheim. Bergen tok timeout 
og ble tydeligvis enige om å våge litt mer 
fremover på banen. Etter 20 minutter 
kunne Espen Rosvold utligne til 1 – 1. 
Ja, det er av sine egne man skal få det – 
Rosvold er trønder bosatt i Bergen.
Kampen er preget av stor innsats, men 
dårlig pasningskvalitet. Flere spillerne 
virker slitne etter de mange kampene på 
to dager. Det blir derfor ingen finale med 
champagnefotball, men begge lag jobber 
hardt for å vinne. Det betyr fortsatt mye 
å bli døvemester i futsal.  Trondheims 
Marius Garstad har to frispark som smel-
ler i stangen, det ene attpå til på innsi-
den av stangen og ut igjen. Litt heldig 
for Bergen da at Marius Anda skårer 
seiersmålet fem minutter før full tid. Og 
full tid er 30 minutter. 
Bergenslaget har en herlig evne til å 
jobbe for hverandre fra start til slutt, de 
var skikkelige arbeidshester. At det ble 
den største arbeidshesten av alle, Marius 
Anda som avgjorde kampen var derfor 
bare naturlig. Anda løper som en propell 
i alle kamper, han har alltid topp innsats, 

Stor jubel blant Hamarspillerne etter at semifinaleplassen er sikret.

Bergen sitt gull-lag, liggende foran Jose Oriola, foran fra venstre: Øyvind Rød, Øyvind Madsen, 
Knut Einar Haave og Marius Anda. Bak fra venstre: Frank Høgelid, Espen Rosvold, Stian Ham-
mersland, Marius Hansen og klubbleder Gunnar Hansen.
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Silje Skårvold, Trondheim og Magnus Tor-
gersen, Stavanger ble kåret til mesterskapets 
beste spillere. Skårvold var også toppskårer 
blant jentene med 11 fulltreffere. Toppskårer i 
herreklassen ble Kjetil Skarpeid, Oslo Oldboys 
med 9 blinker.

han takler, slår pasninger, dirigerer 
medspillerne og er en type lagspiller som 
alle trenere drømmer om å ha på laget, 
og som motspillere skyr som pesten. Da 
er det gøy når en slik spiller får betalt 
for innsatsen med å skåre vinner målet i 
finalen.
Trondheim var kanskje litte grann bedre 
enn bergenserne i banespillet, men de 
hadde ikke den nødvendige flaksen, for 
i jevne kamper er man avhengig av litt 
flaks også – man trenger stang inn og 
ikke stang ut!
I bronsefinalen vant Stavanger 6 – 1 mot 
Hamar som var helt tømt for krefter. 
Alle resultatene og tabellene finner du på 
www.deafnet.no

Det var flere hundre tilskuere på tribunen under finalekampen.

På tribunen: Noen kjenner kanskje igjen gamle stjerner i døveidretten, fra venstre Odd Landeha-
gen, Knut Bjarne Kjøde, Brynjulf Dammen og Kjell Nystedt.

Hamarsupporterne opplevde sitt beste mesterskap gjennom tidene.

Marius Anda med vinnerpokalen til Bergen.
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Fortsatt 11-er fortball for herrer
helge.herland@doveforbundet.no

På ledermøte i tilknytning til døvemesterskapet i futsal ble det bestemt at man skal fortsette med 
11-er fotball for menn i fotball.

Flere klubber har påpekt at de har pro-
blemer med å stille mange nok spillere 
til 11-er fotball ved døvemesterskapene, 
og ville heller innføre 7-er fotball, slik 
kvinnene for lengst har gjort. Men argu-
mentene imot veide så tungt at ledermøte 
etter hvert enstemmig gikk for å fortsette 
med 11-fotball. Fordi, det er 11-fotball 
man konkurrerer i ved internasjonal dø-
vefotball, lagene må jobbe mer energisk 
med å få flere spillere på banen – i tillegg 
er det allerede åpnet for samarbeid mel-
lom to klubber ved døvemesterskapene.
Døvefotballutvalget mangler fremdeles 
to medlemmer, se på bildet, det er to 
tomme stoler. Hvem vil gå inn å gjøre 
en jobb sammen med de tre i utvalget, 
fra venstre Olgeir Hartveit, John Erik 
Johannessen (leder) og Thorstein Bernås. 
Det er spesielt i arbeidet med de yngre det trengs flere krefter 
til, for eksempel for å planlegge fotball-leirer, deltakelse i 
Norway Cup osv. Men det er også behov for en oppmann for 
herrelandslaget i fotball. Interesserte må kontakte John Erik!
Det blir fortsatt døvelandslag. Norge har påmeldt både 
kvinne- og herrelag til VM i futsal i Sveits 5. – 15. novem-
ber. Foreløpig er det påmeldt 14 kvinnelag og 27 herrelag. 
Men pengene for deltakelsen må skaffes på andre måter enn 
gjennom Norges Fotballforbund. De holder fast på prinsip-
pet om at de ikke vil støtte egne landslag for døve. Derfor 
har døvefotballutvalget søkt til mange andre instanser etter 
penger, og spillerne må som vanlig regne med å betale en drøy 
egenandel.
Kvinnelandslaget har ansatt ny trener. Det er Jan Lervåg 
fra Gauldal. Herrelandslaget har annonsert etter trener og 
fått 7 interesserte og vil intervjue de som er mest aktuell for 
oppgaven. 
Futsalmesterskapene de neste årene er allerede fordelt, neste år 
blir Bergen arrangør, i 2012 er det Hamar og i 2013 Sta-
vanger. Det er ikke samme interessen for å arrangere døve-
mesterskapene i fotball. I september i år blir det mesterskap 
i Trondheim, men fremdeles er det ingen klubber som har 
meldt seg som vertskap i 2011 og 2012.
En artig problemstilling kom opp på ledermøte. Et av kvin-
nelagene ved futsalmesterskapet har hentet inn to danske spil-
lere. Ingen regler forbyr dette. Så i praksis kan for eksempel 
Bergen Døves Idrettsklubb, som ikke klarte å stille kvinnelag 
ved årets mesterskap, hentet inn noen dansker, svensker og 
tyskere for å stille lag. Men ønsker døvefotballen en slik utvik-
ling? Eller vil de heller dyrke fram gode norske spillere?
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Rycon søker tegnspråktolker

arbeidsplasser hvor det jobber døve, døvblinde og hørende: 
Signos hovedkontor, Conrad Svendsens Senter, Skullerud 
Voksenopplæringssenter og Rycon AS.

Hynne, avdelingsleder Tolkeavdelingen Rycon, tlf: 99090407, 

postboks 118, Manglerud, 0612 Oslo

Vi skaper arbeidsglede!

Prosjektmidler fra Helse og Rehabilitering for 2011
Norges Døveforbund (NDF) er en interes-
sepolitisk organisasjon der målet er å oppnå 
bedring av livsstandard, levekår, og full 
samfunnsmessig likestilling for den enkelte 
døve og tunghørte.

NDF ønsker derfor å stimulere til prosjekter 
innen kunnskapsutvikling og andre aktiviteter 
som kan bidra til å nå målene.

NDF er søkerorganisasjon til Stiftelsen Helse 
og Rehabilitering. Vi ønsker å oppnå kontakt 
med instanser og enkeltpersoner som har 
ideer til prosjekter som kan bidra til å nå 
forbundets målsetninger. 

Man kan søke om midler innen følgende 
formål (hentet fra Helse og Rehabilitering):

-	 Fysisk og psykisk helse
-	 Forebyggende arbeid
-	 Forskning innenfor disse formålene

Helse og Rehabilitering helseforståelse inne-
bærer at stiftelsen støtter tiltak og prosjek-
ter som fremmer fysisk og psykisk helse, 
mestring og livskvalitet. Man kan søke innen 
rehabilitering, forebygging og forskning. For 
mer informasjon om Helse og Rehabilitering: 
www.helseogrehab.no 

NDF ønsker å gjennomføre prosjekter på 
følgende områder:

-	 Tegnspråk
-	 Interessepolitikk
-	 Arbeidsliv
-	 Brukermedvirkning
-	 Informasjon
-	 Tilgjengelighet
-	 Dagsaktuelle behov (ad – hoc)

Det er først i de siste 10 – 15 årene at 
tegnspråket og døves kultur har fått aksept i 
samfunnet. 

Men det er fortsatt store mangler i kunnskap 
om tegnspråk, samt hvilke barrierer døve og 
tunghørte møter på i de ulike samfunnsare-
naene.
Vi ønsker å initiere og samarbeide om pro-
sjekter som kan løse disse utfordringene.

For mer informasjon om retningslinjer og 
frister: www.deafnet.no eller 
kontakt prosjektkoordinator ved 
bjorn.a.kristiansen@doveforbundet.no 
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